A Fráter Gimnázium idegennyelvi munkaközösségének életéből
Hogyan hasznosítható módszertanilag egy külföldi kapcsolat a nyelvoktatásban?
 Egy olyan szeletet választottam idegennyelvi munkaközösségünk életéből, melynek módszertanából talán más iskolák is meríthetnek majd ötleteket: egy nagyon régóta működő németországi testvériskolai kapcsolatunk tapasztalatairól szeretnék írni.

Elöljáróban csupán annyit, hogy iskolánkban, amely nyolcosztályos és négyosztályos rendszerben működik, első idegen nyelvként angolt és németet oktatunk, második idegen nyelvként angolt, németet, latint és franciát. A német nyelv tehát vagy első, vagy második nyelvként nagyon gyakran szerepel a gyerekek választásában.
1996 óta működik a gimnázium legrégibb, mindmáig élő, aktív kapcsolata egy bajor gimnáziummal. A testvériskolai kapcsolat egy tanári hospitálási programból alakult ki és azóta is folyamatosan, megszakítás nélkül tart. Minden tanévben kb.15-20 diákunk utazhat ki – ugyanennyit fogadunk is természetesen – különböző projektek keretében. Tehát nem csupán turisztikai és nyelvismereti célokat szolgálnak ezek az utak, hanem ettől jóval többet: egy adott, előre egyeztetett projekttémán dolgozik a látogatások idején mindkét fél. Az énnekkarunk például már két alkalommal is járt kint, de a zene mellett művészeti, hittan, történelmi, országismereti, irodalmi és folklór – jellegű projekttémákat is dolgoztunk már ki együtt.
A közös munkálkodásnak mindig van egy konkrtét produktuma is: közös énekkari fellépés a német kórussal, ahol például – az előzetesen elküldött kották segítségével – a mi énekkarunkat az ő zenészeik kísérték; fotó, - és rajzkiállítás a közösen alkotott művekből,  -ennek eredményét mindkét iskolában kiállítottuk, sőt, a német iskola még jótékonysági bazárt is rendeztek belőle; a hittan – projekt kapcsán közös, kétnyelvű volt a mise, ahol magyar és német ministránsok mellett az iskolai kápolnában az evangélium, a könyörgések is két nyelven szóltak; fotókiállítás, önképzőköri beszámolók, CD –k,  kreativ kis kiadványok jelzik az elmúlt évek témáit.
 Ezeket valóban nagyon odafigyelően és ötletesen készítjük el: a „Hagyományok nyomában” elnevezést kapott projekt keretén belül például a nagyon tetszett nekünk egy jellegzetes, bajor népviselet, a az ún. Goldhaube, amit néha még most is hordanak a fejükön a bajor asszonyok. Az erre az évre eső fényképes projektdokumentációt tehát Goldhaube – formátumra készítettük: keménypapírt fedtünk be óarany szövettel, és abba ragasztottuk a képeket. Még ki is cakkoztuk a szélét, ahogyan a valóságban láttuk. Nagyon tetszett odakint, ki is állították azonnal az iskolában!
A hittanos projekt kapcsán – ahol természetesen sok templomot láttunk – egy templomformájú háttér került egy  csomagolópapírra, s mert sok szó esett a templomok külső és belső felépítéséről, játékosan a résztvevő gyerekek mosolygó fejét ragasztottuk a képzeletbeli rózsaablakok helyére.
Az „Irodalmi élet városunkban” kapcsán kölcsönösen megtanultak egy – egy verset a helyi költők legismertebb műveiből, amit aztán elő is adtunk, amikor meghívott bennünket. Az „Iskolai hagyományok” ajándéka és produktuma egy közös logós trikó (elől a magyar, hátul a német), az országismeretié egy fényképekből, prospektusokból készített hatalmas plakát- montázs volt.
A projektek iránt érdeklődő gyerekek számára az utazás egyfajta ajándék: kevés önrészesedés kell ugyanis hozzá, mert a német fél pályázati pénzekből fedezi a költségeink nagy részét, illetve az iskolai Alapítványunk is támogatja az utat.
A gyerekek mindig családoknál laknak; egy előzetes, rövid, de frappáns jellemzés alapján osztjuk őket az éppen soros német kollégákkal  egymáshoz.

S hogy milyen módszertani hozadéka lehet egy ilyen régóta tartó, folyamatos külföldi kapcsolatnak? Rengeteg! Most csak egy párat sorolnék fel.
Nyelvszakosként mindannyian úgy érezzük, hogy  a motiváció egyik nagyon hasznos eszköze  számunkra ez a kapcsolat. A kiutazás előtt álló gyerekekkel külön felkészülünk, eljátszunk képzeletbeli, de lehetséges helyzeteket: beszélgetés a például a vendéglátó családnál;  eligazítás, érdeklődés valami iránt a városban, stb. Ezek a szituációk természetesen kiválóan  kapcsolhatóak az érettségi  szóbeli szituációihoz, témaköreihez is, az írásbelihez pedig  az email, a levelek kapcsán előforduló formulák. Ezekre gyakran lehet órán is hivatkozni, s ezáltal élőbbé, személyesebbé teszünk egy – egy feladatot.
Önálló munkaként, előzetesen  mindig kiosztjuk az adott projekttéma rájuk eső részét, amit aztán közösen megbeszélünk a kiutazás előtt. Soha nem megyünk készületlenül! Ez kutatómunkát, szótározást is jelent, amiben természetesen mi is mindig segítünk, kikérdezgetjük, csiszoljuk a dolgot. Közben a tanítványainkkal való személyes kapcsolatunk is közvetlenebbé válik, még jobban megismerjük egymást. Minden kint töltött napért két gyerek a „felelős”: ők a „Protokollführererek”, ami kis jegyzőkönyvezetőink, azaz  ők a nap rövid történéseit foglalják németül össze, amit aztán – saját nevük alatt!-  itthon az iskola - újságunkban, vagy éppen a német fél számára küldött projektdokumentációban is felhasználunk. (Ezt már az ottani tanárkollégák is  tudják és sokszor picit  „be is segítenek” néhány odaillő szófordulattal az aznapi két gyereknek…!)
Akármi is az éves projekttéma, a gyerekeknek a 10 nap alatt, amit kint töltenek, egy bizonyos mennyiségű új szót mindenképpen meg kell tanulniuk. Erre a célra egy kis külön „százszavas” füzetkéjük van, amibe az út kapcsán előforduló, nekik valami miatt  különösen tetsző szavakat, szófordulatokat beírják. Utána mi ezeket a szavakat – ami lehet nyilván jóval több is, mint száz – az út után mindenkitől egyenként kikérdezzük.  Miután  mindig van kint egy németszakos kolléga a gyerekekkel, mi is jegyzeteljük azokat  a „szakszavakat”, amelyeket gyakran hallottunk, vagy  használtunk az éppen futó projektben, így ezekből mi is összeállítunk egy „mini – projektszótárt” a gyerekeknek, de magunknak is, emlékeztetőül. Ha egy téma ismétlődik, csak elő kell venni a gépből a megfelelő oldalt, és a kifejezéseket akár előtte is gyakorolhatjuk. Pedagógiailag és módszertanilag ugyanis mindannyian fontosnak tartjuk, hogy az iskolánk által szervezett külföldi út ne csupán turisztikai jellegű legyen, hanem igenis legyen nyelvi hozadéka is, amit mi, nyelvtanárok  próbálunk következetesen betartani, előkészíteni, és főleg kikérdezni.
Az utakról tájékoztatjuk az egész iskolát: pl. önképzőkörön, az iskolaújságunkban. Két héten belül pedig az iskola Aulájában a gyerekek összedobják saját képeiket az útról és rövid, humoros szöveggel kommentálják. Fontos, hogy mindenki tudjon róla – azok is, akik már voltak kint, és azok is, akik majd csak lesznek!
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